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ZEAD 38 Y DEER

(1)  WIRHEA (object reading) : & HFED HAKM) 72 B & FER
a. The lion/Lions escaped yesterday from the Hellabrunn zoo.
b. Gold was stolen in yesterday’s bank robbery.
C. A cat was sitting on the mat when John arrived at home.
(Krifka et al. 1995:5)

d. MEH, ZEEWMENO A4 F i Lz,
e. OB LolE 72 LicZe - Tz,

f. ENFE L E, TRDEN~ Y O LIZHES TV,
(2)  FArfEEA (subkind reading) : & 5D N L& & fER

a. The World Wildlife Organization decided to protect a (certain) large cat,
namely the Siberian tiger.
b. One metal, namely copper, went strongly up on the market yesterday.

(Krifka et al. 1995:5)
C. HAFITEETIZ L » TIEBEEIRFEIZIEE SN TV D, TO/EVI D
I%, TR LS,

d. K[EKIL, AELBOLERLRLDOICHTHND,
(3) fE#FEA (kind reading) : H»5FE, THHKEZFER

a. The lion is a predatory cat.

b. Lions are predatory cats.

C. Gold is a precious metal.

(Krifka et al. 1995:5)
d. FA X VITRARET,
e. E—ILIZENSIELNLD,

AFERDEH

o QNIALND LI, FEERTAFANIRIT DB LOEEDIERIZONT,
Nomoto (YEfiH) @ HREFEDEAIIEIA RS XU 2R T A4 FAOIREIZ DN
TORHATHIT 2 FFEROERZIRTT D,

o THISNASEMOERNERICBIER SN, KWIET 5,

VARBE DI, FEEOT —F, FBEHB AR L T TS o2l F 05 4 ILE# LTz
V) : Mohd Izzat Mohd Thiyahuddin, Muhammad Nizam Md Zin, Kartini Abd. Wahab (< L —3&E) ,
Qizhong Chang, Nala Huiying Lee (F§&< > 74—/ /L355E) , Rodney C Jubilado, Maria Khristina
Manueli, Gene Segarra Navera (¥ im 75E) , 7z, ar Y2 M LTHAILT RIS -7 3
A DHFE DG DI 2SR LTV,



AERDEK

o g~ wn

2

2.1

HR BERTAFAOIREIZET 5 I ATHIIE & £ DB A
HARSRED AR &2 £ 9% : Nomoto (¥EfiH) ToOFR
M2 R RILOF 2B - T S D80 L BV R OB & 7R
WE « T3S % RO RGE

2
NERii)

E
(=]

i

B DB DEIE
@D fESL (domain of individuals) 1%, 58872, JR1ZHT HRUDR
(complete atomic join semilattice) DA ZF:> (Link 1984)

4 a

2.2

allbLic

/N IR (pluralities)
aub aLlc bLic
a b

c } H—{& (singularities)

b. a<allb, alib <alibLic, ..., etc.
cf. X<y’ IxiZyDim»TH5)

BERTBADDIREICET 2 EITHR

Chierchia (1998)

()

(6)

LR DIEARN 72 ME  (denotation) 1%, F5M: (property) THVY, ZOERHK A7
IZ<et>,  (=ikeEEH)
L, ZORPEICAT<4RT (name) EE X HND,
=L, BECHIST AR 4R, W DR R BW T LR TH DD
<, WaMk (intensionalize) 2 MENH 5,
AL, B TIH (argument) L7720 1E, TOEKZ A Fide, ZNENELT D
7o, FOEERZ A 7Ii<s,e>,
- T, FEOMRIT<et>D<s,e>D ¥ A TEBOEIEIZ LIV HELNDILT,
ZDX A TEWICEGT A I, —RICEREFAOIMETH D EEZEZ LN TVND
UEAE T (<et>2e) ORNEMbEN=b D, T7abb 7]

W7 - JE G

<e,t> N <s, e>

lions lions

A A TAF

"P = AW[XPw(X)] (Chierchia 2010:115)



o TFHAEITH L TIERER, UL, WHhRLRE RN TY, FoEMK
BEBEREIZ 1 OLN72WNWE IR0, L2 bHEEMESELRWED
(Chierchia 1998:351) .

o MFBEEURICK L TUTEFESIND, FDOT-8, HEH4 ] lions 13642 SMEIZ o,
[Nomoto (¥fiiH) TEEDLEE F5E]

Dayal (2004)

o "DREZROEH—KRITK L TIL, EHEK (repairoption) & LT, iV iZ1%EH
T5HZ L THROMRPELND,

o UIZLKDOFBTERFAICLVFEERILINTND, O LI REFETIE, HEIEOD
ORI CTEEFANPAERLT 5, eg. H5ET)

ol%iﬁa CXVEEET L EHEO Y, EriEN bl 5, %@iiﬁ%

N, BEOFEORBIZS TR, BROEORIIT G ERGFANERT D,

A BV TEEE®), 7T REE
("EuE, FIENBEONELTH DT T, TOMDOENTEL 2, )

o EHEFNPELRWVWEETIE, b bR INT (=REMICETTE) , B
DOFEORBLLEEOFEORBEL L HOAFTATH D, g T 4 —aE0), 27T ik

7 a (*The) Dinosaurs became extinct.
b. *(The) dinosaur became extinct.
(8) Italian (Dayal 2004:438)
a. *({1) cani abbaiano.
the dog.pL bark
‘Dogs bark.’
b. *(Il) cane abbaia.
the dog barks
‘The dog barks.’
(9)  Hindi (Dayal 2004:402)
a. kutte yehaaN aam haiN.

dog.PL here common are
‘Dogs are common here.’

b. kutta aam janvar hai.
dog common animal is
‘The dog is a common animal.’

o [RIEMIZR X A 7AW, BHIZTX 2biFCldiel, K&FE (lastresort) & LT
DI ATHE (Chierchia 1998) .

(10)  BHIEJEH] (Blocking Principle)

WInIR D H A TR LW HXIZOWNT Y, b LEDOHEBNOXIZ
DNTD(X) =t(X) Toh 5 L 5 RIREFDIPFET 572 51X, *1(X),

o IREFDOEWENZERITTHDLOT, WEFAID"HEEFELL TV T, FHIER
AU LM 72 a6 H 5137, 20 L5 RFiETIE, BHROBEORIDE
EFIREERTH 2 DICx L, BEOMOERIOE A IIFHREN, eg. N1 ViE
(11)



(11)  German (Dayal 2004:441—-442)
a. (Die) Pandabaren sind vom Aussterben bedroht.
the  panda.pL are of  extinction threatened
‘Pandas are facing extinction.’
b. *(Der) Pandabdar ist vom Aussterben bedroht.
the  panda is of  extinction threatened
‘The panda is facing extinction.’
(12) Dayal (2004)1Z k HFE % F 3 R BLOFR

1 B OFE4 G4 | S OFES G A | 6

D|D |DNP D NPp, A B TR, 7T AGE

D|(D) | DNP (D) NPp. KA YEE

D|@ |DNP NPp_ YR

@@ | NP NPpL b T4 —ih, nY TR

o @)'%E?] VEEEALINTWA SO, BEIEFERI D6 HA 720,

o @: B aﬁiﬂ:énfu\m\

o THI: ﬁ@ioﬁé%iﬁfb&wo

O EHEGFAOAERED, HEEOMLFATHEEOBAGFHATHLHENTHD X
ORAS=T

© EHEFAOAELD, BEOFEL G TEEDR T, EEOMEA N TIEEBED
ThDHEHINEE, (RAYVEOWO/NRE—)

@ EHEFADAELD, BEEOFELFA) TIEIARAIHET, EEOFAL M) TILEB

E]/J‘(%%)J:Ofcﬁl:lnﬂo (%gg@@@/\cg_:/)

23 [ERER

. Dayal%%’ﬁi?ET%TE) Eoi, 77V« RV S HNEEFEE LT O, OO
Lo ETE,

o MFEEVUVAR—NFFELDOD L S ik,

AREDOER

e Chierchia (1998), Dayal (2004) DF&EIZ DN T OBERHIZEEARIITIE LV,

e LML, AIREZARZE R IIDayal? FHlT 25 L0 Ay,

e Dayal D FHNCY TITELRWEENH TS 200%, AL LT D EEAREIESR
WZRIED B D 728D

o HARSFEOEARWEGIRITIX, B EHITMA, T—#F (general) | ZiD 5
VENDH D,

3 BASHEOEFRUKRRLEEZRIRE (Nomoto, Z{EH)

31 HEAIFEEEE

o JEREIZSIETIE, BAFANEELEHOXAZET, B—KbERELIERT S
LN TE D, e~ L —ifkharimau [ k7 |

e« ZDk fiiﬁt@%ﬁlﬂ?%*&“iﬁk FEOY (Corbett 2000) , Z vz HE, #HEEIEHIO,
MSr L7-diRg & L TR D,

2RI S A CIER VY, Baysosh Clt—fkE o 4 R0 Bl L OMER L REIIC KB S 1L B
(Dick Hayward, p.c. cited by Corbett 2000:11),
Q) a. I6ban-titi [lion-sG] “a lion’
b. I6ban [lion.GN] ‘lion’ (it could be one, or more than that)



° < DOFERGF FFEITIE, BEHIE D4 Fls ;l’#"l/#‘d—é
o ~ Ll —if: E#EF e.g. harimau-harimau ‘tigers’
o) EIZIK§£ . -tati, -ra, -gata, -domo e.g. tora-tati
Zh BRI L DBEBOERPEEIC A X 201, —EA b ERRZER
ERAI2L %w%hét
o HUFIEFERIC 7‘6%%{%&% s,  [EUIGET+NP] . $72bb, FhlEE, B
DO (cf. Cheng & Sybesma 1999 Borer 2005; Watanabe 2010) .
o GEHLQD : BRI EGH & I L WIRE, R GII T K,
(13) Mandarin (Yang 1998:271)
a. Nei ben shu hen gui.
that CLF book very expensive
‘That book is expensive.’/**Those books are expensive.’
b. Nei liang ben shu hen gui.

that two CLF book very expensive
‘Those two books are expensive.’

(14)  Hmong
Tus yuam sij nyob ghov twg?
CLF key stay where

‘Where is the key?’
(15) Bangla (Simpson et al. under review)

Tumi ki alo-Ta  jele dite parbe please?

you Q light-cLF turn.on give can please

‘Can you turn on the light, please?’
o GO : [EHE+NP] DNHEAMEELIERT 5L TIE, ZoREzate4inic

%, "EATET, B (BXOFEO T 2RTENTER,

(16)  Cantonese (Cheng & Sybesma 1999:511)

Zek gau zungji sek juk.

CLF dog like  eat meat

(i) “The dog likes to eat meat.” (4{A&%7)

(i) *<Dogs like to eat meat.” (FH7EA)

(17)  Malay

a. tiga majalah
three magazine
(i) ‘three copies of magazines® ({7t
(i) “three kinds of magazines’ ({7 ff 7t 7)

b. tiga buah majalah
three CLF magazine
(i) ‘three copies of magazines’ (#){fwt )
(i) *‘three kinds of magazines’ ( Tz FEEA)

o HHRFISEEIX, ARSIEICAEER3IOOEAMMEIEL T XM LB TAHET 5,
o HAH . FHRIF + NP
o ¥ NP+HEBUER
o —fRE NP (=EEDEN)

C. I6ban-jool [lion-pL] “(a lot of) lions’



32 EABAROEL

o IFERFSETIE, MK (GN) 2HIK (SG) MM (PL) , HBNIZD
W7 e eI 5,

(18) a 3 OOHINELE KT 5 EE

SG:GN:PL e.g. BAGE, ~ L —if, JbaiiE
b. 2 ODOHIMEE X BT D SR
i. SGI/GN : PL e.g. X v U5k, A§EY U HR— )V IEE
ii. SG:GN/PL e.g. EWERFE, A XV TRE, BT 4 —B
C. HED X B % FFl2 72 Sl
SG/GN/PL e.g. ¥~ 7 Wik, TR

o ZHuJEETIE, BEAEO IR NA G b EEIR LR TE D,
(19) Tagalog (Schachter & Otanes 1972:111)
a. Mga abogado ang lalaki.
PL  lawyer the man
‘The men are lawyers.’
b. Abogado ang mga lalaki.
lawyer the PL  man
“The men are lawyers.’
C. Mga abogado ang mga lalaki.
PL  lawyer the PL man
‘The men are lawyers.’
o JEETIE, BEEUERROM K AFAOETHRIT, B bE s, EEMEOMRILEE
R aBEORE, 5515 (McCawley 1968; Krifka 1989; Sauerland 2003; Zweig
2009) .

(20) Do you have cats?—Yes, just one./*No, only one.

3.3 EXRPUEBEDOHIER TOMELDERLHER

o [+SglEL[+PNND 2 SDDFEMEIZ LV, 3 DDA EEHIRE A Z 5,

o INOOHJVEIL, WIEHSE HIXoTFER #) I/iE (cf. Watanabe 2010) .
(21)

#P
/>
KAl T
# NP
[+Sq]
[£PI]

o HHMEIZONT, TOIE (+) DENHEOKDTEREIIE R ZFE AT 5,
o 2ODFRMEDHEOMEDENSCHOND, TEERAER & EWMIRIZLLTO XL 51272

o
(22)
[+Sg] | [+PI] FERERIAE R LN ZN a0
+ - | HEERO A B —{R D Rt B
- + | EHEIE R DA BEEAR DR L
+ + | BHUE R KL OEEE R | FUC DWW CTHRSTEY 2 Rt | — ek
- - | HEERAL BT HOWTHNLI 72 e | — %3




o [+Sg, +PI] : ARBMEICMEANZE, SRERIOLEDNH D

(23) a *3ANDFER
b. Mandarin
*san ge Xxuesheng-men

o 2 ODFRMEDEEIIERDITIEL, IROFIEEDOREREIZIE S, X013,

three CLF student-PL
[P X 2

JERERIICHEIE CTH D] WD T &,

(24)

*[+PI]/0 >> *[+Sg]/0

+PI1 & 0 H[+SglD TR DO FEMETH 5,
o (2MHITXY, 4DDHXA T DEFEOHENEBIERIL25)D L 1272 5b,

(25)
SEDOHAT B B — &3
[+Sg, —PI] | [-Sg, +PI] | [+Sg, +PI] | [-Sg, —PI]
SG:GN:PL NPsc NPp. NPsg+pL NP
SG/GN : PL NP NPp_ NPp_ NP
SG: GN/PL NP NPPL NPPL —
SGIGN/PL NP NP NP (NP?)

34 BOMBROIREICOVTORRDIEIE
e Chierchia (1998), Dayal (2004) CHEEDFEAFIM L E X LN TWD b DI, FEERITIE
— AL DOFEA F A,
o WOMNBRLESFEIL, TRTSG:GNPLX A FOSETHLHIW, HlkE
BOLFARDIERERIIZ X BT & 720,
o JHNEIFEETIE, 2 OoMKHITE, EEIZOAFMNIIFEDOMEHRIT L L 20,
(26) a. BT LT,
b. HBE =B IR LT, °
Malay
a. Dinosaur telah pupus.
dinosaur PERF extinct
‘Dinosaurs became extinct.’
b. #Dinosaur-dinosaur telah pupus.
dinosaur.pPL PERF extinct

(27)

(28)  Malay
a. Telefon  di-cipta oleh Alexander Graham Bell pada tahun 1876.
telephone PAss-invent by  Alexander Graham Bell at  year 1876

‘The telephone was invented by Alexander Graham Bell in 1876.°

b. #Telefon-telefon di-cipta oleh Alexander Graham Bell pada tahun
telephone.PL  PASs-invent by  Alexander Graham Bell at  year
1876.
1876

] HAEE OB -tati 1%, @A (associative plural) 1272572, Zo0iE TR Lo
FEA & BITHE LT2) E WO IRIRT, ZAGBAMREL 7225 (cf. Nakanishi & Tomioka 2004) , &M
GO RG] OIMEE, B &V TR,



ZHE, FEOMRES L OB, HETZT T, BEORMEICR LT
REFRTHDHZ LERET L, BARNERNSE—KTLRWE D eflEnfE s
I L2 WD ThHIUE, BAERPEBENE R0 B0V ) effia b e
(A L7220 T g
X -, Chierchia (1998)0) :t H—RORMEIC S, EEEOREIC b ERINT,
AT DWW THSEDRFAEIC FIho, &b\?i?uﬂkﬂiﬁ‘ézgi)?&)é
I, Dwﬂ@%@ﬂ%@%&bﬁ'@ﬁbD_%%éﬂékbt %, B
RKOBMICHbEHASIND Z L2k d, 2720, wHORKRIL, HKTiEhhvo
T, FEIIR0ET, ST HEBETH D TROMRNE LD Z &2 Tl
S, %%3’%5?‘&)60

(29) BBREHBOTIZIE, [FOLEEHEHELIZL DBV,
(30) Malay
Ada di antara dinosaur-dinosaur [yang pupus pada masa itu].
be at among dinosaur.PL that  extinct at  time that
‘Among the dinosaurs, there were some (subspecies) that had gone extinct then.’
FED

4.1

OB, HIZHOWCTHNLTHD (=[+Sg, +PI], [-Sg, —PI]) , RO FHEIZ" A3
WHTAZ S0 BELND,

FEOfERIL, H—{K (=[+Sg, —Pl]) OFHEIC D EHATHZ LICL > THELN
50

BERTREOH-GER

UboiEimalE 2T, MAERTRIUIBIT 2B EEMEOEROINFITEALT,
HASFEIZIIRD L 9O RERNFET D ETFHEIND, #HIZ, I IR0 —

VEFFOXIBRFIEIIMFELRNE THISND,

FRDNT AL LI DL, OEARIEMRFRE25) L@ & "OFEFE(LD S (12),

INBIE, W LEREICER L, SEMOZLRIIFEE (BRIEHRRE) OEWICE

TLEND, EVNIBZFHIZHLA D,

SG:GN:PL&FE (FEAFAEEE
[+Sg, —PI] [+Sg, +PI] [-Sg, —PI]
a. |D| D *D-CL NP | D-CL NPy, D NP 2?
b. | D| (D) | *D-CLNP | (D-CL) NPp_ | (D) NP JNBGEE
c. | D|@ |*D-CLNP | CL NPp_ NP HEE?
d.|@d|@d |*CLNP CL NPy, NP AAGE, ~1—3iE, Jbi
7B, N R LEE

[CL NP], [CL NPp ] : &3 ($%G, fa/ma) D7V OIZIEEMIC /L 5 S8
DL,



e [CLNP]: BARCEMREAIC

\ZFEh L (Simpson 2005) ,

b,
e 7Z77L

E L TOWDEEH TIE7Zau,

SN

, EOMRIZZ2 D, Zo%s, FERE D D

ZO#NE D ~OBEPDEMIZORNBDLEEZD

YD-CL WO ETLIZZoBEAZMBAE L TWD,
ZorEOWwEAIL, TOMREAEAETEEOWEBTHY, EEEK
FAANIIAFTE L2V,

Lo T, HEORA

42 SG:GN:PLE:E (GEERIFERD)
Lo B Fd — I OFE i
[+Sg, —Pl] [+Sg, +PI] [-Sg, —Pl]
a. |D| D | DNPg *D NPsg+pL D NP ??
b. | D | (D) | D NPsg *(D) NPgsg+pL | (D) NP ??
c. | D| @ D NPy *NPggpL NP ??
d. | @ | @ | NP *NPsgpL NP ??

o M OBEERIZEIND (paradigmatic) T&H 5 D3 E#E72D T, NPggip & V9 ERIT

b <HLER, Lo T,

*%@@@%ﬂﬁ@?%H%&W@%@iﬁfbﬁwo

4.3 SG/GN:PLE:E
[+Sg, —PI] | [+Sg, +Pl] | [-Sg, —Pl]
a. | D| D D NP D NPp_ D NP ZHa S N Y —
EzN
b. D | (D) | DNP (D) NPpL (D) NP TTI)L e W)L NIV
ﬂg) EHEI“:/ :/jjﬂ_\gh—/l/%
*35_
c. | D| @ D NP NPpL NP ??
d. | 0|9 NP NPpL NP INATF o 7 LF—)L
4.4 SG:GN/PL Ei%
[+Sg, —PI] [+Sg, +PI] [-Sg, —PI]
a.|D|D D NP D NPp_ — AR TEE T UREE
b. | D| (D) | DNP (D) NP — KA 5E
c. | D|@ D NP NPy — WEE N T A EE
d.|@ |3 | NP NP5, — tor 4 —3iE noTER
45 SG/GN/PL 535
[+Sg, —PI] | [+Sg, +PI] | [-Sg, —Pl]
a.|D|D |DNP D NP (D NP) <5 H L EED
b. D| (D) | DNP (D) NP ((D) NP) ??
c. | D| @ D NP NP (NP) ??
d.|@|@ |NP NP (NP) T R AE?

* Cheng & Sybesma (1999, 2005) (%
H7ZETHE, NumCLNP @D XL D
Dy %9% Lﬁj—éo

, FEREERIME BRI L TWAS L FIREL TWA,
TEDIRDO I LIME LN I

ﬁnj%&h G_,

HLE




5 IR
51 SG:GN:PLEE ($RIFEE:E)

51.1 JRK:E
e D-CLNP: EIZIT72570%, FEITERI 720,
(31) Zek gau zungji sek juk.

CLF dog like  eat meat

(i) ‘The dog likes to eat meat.’

(i) *‘Dogs like to eat meat.’
(Cheng & Sybesma 1999:511)
e (D-CL)NPp : [EEJENIG] LMEHIND Z L2305 di Z[+Sg, +PIIFEMEOFELE &
FADHIENTE D, di OAERITFEENT, di NP I3EZ %K (Au-Yeung 2007) .
(32)
DP

/\

D

#P
# NP

@ +PI]
t

(33) (Di) saigwaa zau faai zyutzung laa.
DI watermelon FOC soon extinct PART
‘Watermelons will become extinct soon.’
cf. Di saigwaa sik saai laa.
DI watermelon eat all  PART
‘The watermelons were all eaten up.’
(Au-Yeung 2007:2, 6)
e (D)NP: LHGETIE, "O@EMHII#NS D~OBENZLIVIEZ 2D T, #IZHEHE
ENRBRWIGE, YZOBEHE IV GT, DEEIT LT RN, LoT, =
DRI, FELRY,

5.1.2 HiE

o IXFRHFELIFE LA,  HEEBERIF cov 2N LI HmAaIs, MaRT e 5D,
& DITHRAI DB HE,

o CLNPp : cov O < AR A3k 2R L, EOMIKREE), ek LT
EH T LEmT 503 H 5 bDOD(35), FEEDHWICHEY HIF7 L,

(34) Cov tubceevxwm nrhiav tau rab phom hauv ib lub thoob khib nyiab.

cov police find get CLF gun in  one CLF bucket trash
‘The police(men) found the gun in a trash can.’
(35) ... cov hlob yus lospos cov neeg laus, nws tsis tshua zoo nkauj na.
cov old one or cov people old it not seem appropriate right?

‘[ think it is maybe not good, because many times, one asks one—] the elders or the
old people, it does not look appropriate, right?’
(Burt 2009:74)

10



o NP: AT,

(36) Miv muaj ntau hom.
cat have many kind
‘Cats come in many kinds.’

513 HAE L—& JH:E
e CLNPp : ZOERITHIMTITIEEN, Lo T, FELR,
o NP:fZFHKT,
(37) BEITHIK LT,
(38) Malay
Dinosaur telah pupus.
dinosaur PERF extinct
‘Dinosaurs became extinct.’

514 AN bhFLEE
e LGbel (2000) : X N F ARETIRIFE & A EOATANERIGEO L 5 IRV, RGO
BREFIZZNWE DTGB EIND Z 03 H DD, T L 72 280G & 5 D%
10FE L7220, CLNP AR L TWAH L IICRZHDIE, N-NEHAETH D,
e XoT, #MECLNPDXIITHADAFMIE, FEERIZIL NP,
e CLNPp : fEZFT,
(39) Nhiéng 6ng vua kodng cdsohitu mot cai chi hét ca.
PL CLFgrandrather  KiNg  NOt own one CLF offspring without.exception
‘Kings do not own.’
(Behrens 2003:96)
(40)  nhitng 6ng vua D iE
#P

/\
# T
[+Sg, +PI] NP
nhitng T T
N NP
ong

vua
o NP: AT,
(41) Hoa manhkanh Iim.
flower fragile very
‘Flowers are weak creatures.’
(Behrens 2003:96)

515 WALS: ERAZRFDOMAFASEZERLT
(42)  Numeral classifiers & Definite articles
a. Optional & Definite word distinct from demonstrative (9 languages)

Haida, Hungarian (ff% &3 RBLOM & EMEOEERIT SG/GN : PLAY) |
Khmer, Maybrat, Nicobarese (Car), Samoan, Tetun, Tidore (77— #JR T 5
van Staden (2000) CiZ, Ejia & V9 Fhalkix LCu72yy) |, Tongan

11



b. Obligatory & Definite word distinct from demonstrative (5 languages)
Kana, Kosraean, Loniu, Tsimshian (Coast), Vietnamese (75 < —f&%E %55

Dcai % E it & 7R Had)

C. Optional & Definite affix (1 language)
Batak (Karo)

d. Obligatory & Definite affix (0 language)

52 SG:GN:PLEHE CGEfERFEE

o MUFLZ SG:GN: PLAIOIEFRIFISEFEIL, Baysosi< H W, fildFiEETIX
SG/GN : PL £ 7213 SG : GN/PL 2MEEADIR & - 72 FARH A% 2 Ff> (Corbett
2000:11-13,17-18) .

o ZDXATDEREIZOWNT, A MRAET 5D DI L M 2

. KEGNPLzﬁﬁi&hkﬂﬁﬁféﬁﬁﬁ %, HERIGNC L > T SG & PL #JEHE
Wrg ERIOAEICHEB T HZ LN TELEHEA D,

5.3 SG/GN:PL S

531 A2ARAYJE
e DNP,DNPp : fliZRTRIUITE T (FiEak & ot Sivsd) ang B,
ang NP (X EFEDONLEIZER T 572, HIEEFEOMEIZZE b biaRTRIN/E
HTEZ DD, SOITHEENLE (ZoME, 74 Ve BMOED U AT Lakf
DEFRE—MIZE TITED) .
(43) a Matalin ~ *(ang) aso.
intelligent the dog
‘The dog is intelligent.’
b. Matatalino  *(ang) mga aso.
intelligentPL  the PL  dog
‘Dogs are intelligent.’

532 N\VHY—EE

o NUHY—FEIIIEMGI RO L OO (Gil 2005; Csirmaz & Dékany 2010) , fi a3
TRIUCBIT 25 L EEOERICEI L TIE, SG/IGN :PLEIOIEE N ZT 5,

o  ZHUE, BB, NUH Y —EFMAN R SEE L EY, B A=A
EELBAL LI TESTWAZ L LBRDB DL, —BDOA T =ALIZEb-> T
WABOERRITET (Fl2?) , FlAFHORRARIZED > TV D HDERR X
D b Hifd,

o AFHINHOI THER T 285G, HICE L THNH,

(44)  Mari verset olvasott ma délutan.
Mari poem.AcC read.PST today afternoon
‘Mary read a poem/poems/poetry this afternoon.’

(Farkas & de Swart 2003:101)
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e DNP,DNPp : AR RIUNIE W] a 342,
(45) a *(A) medve okos.
the bear intelligent
‘The bear is intelligent.’
b. *(A) medvék okosak.
the bear.pL intelligent.pL
‘Bears are intelligent.’
(Farkas & de Swart 2003:122)

533 T3V RILEFILEE
o  MBOLFRNIHIT OV THNLAY,
(46)  Chegaram crianca.

arrived child
‘A Child/Children arrived.’

(Schmitt & Munn 2002:187)

e D NP : HEOMEA A CIXE AN LI, (47b)

e (D) NPp_ : —fi%EX[+Sg, +PI]DF 4 Gl f) Tl Eebdal O AR IXFEE R, (47c—d)

e (D)NP: —&#[-Sg, —PI] (ZAUTFATHIFETIE THE ARSI TND) Off
DAFAATIE, ERFEZEL ZENTEHEKY, #Eimnd D (cf. loninetal,
to appear) , ° ZHUE, ERmFAE L L, BOTITWT AW O R4 A CE
FEB WK ER CIZR-oTLEITDIEA D, (47a)

47 a Beija-flor é ave.

hummingbird is bird
“The hummingbird is a bird.’

b. O beija-flor ¢ uma ave.
the hummingbird is a bird
“The hummingbird is a bird.’

C. Beija-flores Sd30 aves.
hummingbird.pL are birds
‘Hummingbrids are birds.’

d. Os beija-flores sdo aves.
the hummingbird.pL are birds
“The hummingbirds are birds.’

(Schmitt & Munn 1999, 2002:187, 198)

534 OFEYUAR—IVEEE
o  HOLAFTMIIEITHOWTHILA (Gil 2002; Kim et al. 2009)
(48) a. dog ‘one or more than one dog’
b. dogs ‘two or more than two dogs’
o 272U, MREFEMNAMT D E, SGIGN:PLHMHSG:GNPLIZE DS (Kimetal.
2009) .

(49) a. the/dis dog ‘the/this dog’
b. the/dis dogs ‘the/these dogs’

e D NP : B DA G CIIE R L EE,
o (D) NPp_ : —fi%%&[+Sg, +PI|DF A4 Gl A1) CId & ek il O A L 13 FE R,

PO X ) REROERITIE, (4Ta)D X 9 72301E, beija-flor AN A SMEIEE > TR T,
SCARITHRFRIEF 7 (generic operator) D23 HiVE, BHABARRIZ/R D7D TH D,
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e (D)NP: DAAHET 2HAI1ESG/IGN : PLTIZ7/2<SG:GNPLTH Y, %EDZA T
DEFEIL[-Sg, PO —fEEZ K< DT, DNPOA T Y a3 NIIFELZR, (D) NP
NHELILDDIE, DREELRWNPET, LoT, 77U« ")V FHLEE
E, HE R4 FEA) E OR O OF BT S E2EITE X e,

(50) a (The) dinosaur extinct already.
‘*(The) dinosaur became extinct.’
b. (The) dinosaurs extinct already.

‘(*The) dinosaurs became extinct.’

535 NAF-JLA—IL

o  BOLFARNIEIZHOWTHNLA] (Déprez 2005:863) .

(51) Chen se bet ki jape, lilyo jape anpil nan nwit.
dog be animal that bark it/they bark a.lot at night
“The dog/Dogs is/are (an) animal(s) that bark. It/They bark(s) a lot.”

(Déprez 2005:863)

e Zribi-Hertz & Glaude (2007)iZ L #UiE, EREFO K 5 ITH.2 55 lald, HaaRIIRSE
VERAND L, HREAORBEWET D, Lo T, ZOFIEIILERGIIFE LR
U,
e NP:HMZEKT,

(52) Elefan ap vin ra.
elephant  will become rare.
‘Elephants are/The elephant is becoming rare.’

(Déprez 2005:859)

o NPy : BATHFSEIC, yo 2B ez K3 & 9 Flal L,

o AU, BEUFEFK yo DMEICL D EEBEZ LD, yoli, AFHOHRMSEIEE
KTHDLZLanRTRET TR, RFZEDHRICG SRR D, L, ILHGE
Ddi LFCTHDHDT, EDOMBIRITyo B#E D~BENTHZ LTk, N
HEahzazZbThonsd, LarL, EEFED D EEY, yod D ~OBENL" &1
BIEATHT BTN D T, FOMIITSE b,

(53) a. Pol achte de vach.

Paul buy two cow
‘Paul bought two cows.” (#%k, i)

b. Pol achte de vach yo.
Paul buy two cow PL

‘Paul bought the(se) two cows.’/**Paul bought two cows.” (5%, &)

(Zribi-Hertz & Glaude 2007)

5.4 SG/GN/PL §:&
o HITE, FWAET,
e  WALS DRFEMERTIE, LLFOFIEIC XL VARG OMREED FIRE/2 1T T,
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(54)  Nominal plurality & Definite articles

a. No nominal plural & Definite word distinct from demonstrative (4 languages)
Kana, Kayardild, Mapudungun, Maybrat
b. No nominal plural & Definite affix (1 language)
Yingkarta
(55)  Coding of nominal plurality & Definite articles
a. No plural & Definite word distinct from demonstrative (12 languages)

Arrernte (Mparntwe), Chatino (Sierra Occidental), Coptic, Dieguefio (Mesa
Grande), Engenni, Izi, Kayardild, Malagasy, Maybrat, Nicobarese (Car) (¥85!]
Bl S, BEUESH V) | Tidore CHERIEISHE, BHEICKL28E0V) |
Urak Lawoi’

b. No plural & Definite affix (2 languages)
Aari, Pero

6 &

e RIEFTIX, Chierchia (1998), Dayal (2004) D& IZ > C D HEF %, Nomoto (¥E(i
1) THRZEL TV 5 BRSFEDO EARBEMR R OIGICEESWT, EIELT,

o ZOEEDRER, fERTERIOKE EEOERICET 5 5HEMOE RO
Dwmgmqwﬁ%“ WF 2L BN &IC72Y, FEERIZED X 5 R RN E

BaInNsZEx, TIEZRWIZLTH, WS OO FFEN D ORI FEIZIZAN

Lf%ﬁbto

o HLOMIEICHT=-> TiE, EBISFEOFIELZMETILENDH Y, HICEIIRS
NERBNFE LR W T2 - T, B, KEEAE-STWD LW Z LTl
725720,
> JRHGEE, WiEE, AT - 7 LA —Ib  EEEERR O AN E M & B
> AUV —EE, OBV AR—VIGE . (FEAFICE L C) EEOIEARN

BB NRIE, —BD A H =X 1 &R,

> N NS AGE Gl FERE & AT S D REIIREEE BRI TRV,

SHRORE

o XD BRI,

o  HIFISREICK T 2 BB OBAFAORIER ED K 51T, ML LBl H 6 Has
EARARER A REET D,

e  Chierchia (1998), Dayal (2004)=°% Ot oD BEiE-4~ 2 WFFE D Fc #& i 72 B AL, TRZAZ T
KRBT T, A7 —RIZONT, BEEBHOERONNZ — 2T+ 5E
FNEMESLT D Z &, AFETHLNIZMAZ, TOEEDERICE S T
D2
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